


Nuvelle Ανεμιστήρας Δαπέδου  

W-FT4234-R 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΝΑ ΔΙΑΒΑΣΕΤΕ  
ΚΑΙ ΝΑ ΦΥΛΑΞΕΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 

Αυτός ο ανεμιστήρας προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση.  

Δεν προορίζεται για χρήση σε εμπορικούς ή βιομηχανικούς χώρους. 



Σας ευχαριστούμε για την αγορά αυτού του προϊόντος της 
εταιρείας μας. Με την κατάλληλη φροντίδα, αυτό το προϊόν θα 
σας προσφέρει άνεση και θα λειτουργεί σωστά για πολλά 
χρόνια. Ακολουθήστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες για να είστε 
βέβαιοι ότι αυτό το προϊόν θα λειτουργεί σωστά και με ασφάλεια 
για πολύ καιρό. 

ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΦΥΛΑΞΤΕ 
ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ



ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ        

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΑΥΤΟΝ ΤΟΝ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ. 

 
 
 
          ΠΡΟΣΟΧΗ! 
 
 

Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές, θα πρέπει πάντα να τηρείτε τις βασικές 

προειδοποιήσεις ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένων των ακολούθων: 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ: 
1. Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας, μη χρησιμοποιείτε αυτό το 
προϊόν με οποιαδήποτε συσκευή ελέγχου ταχύτητας (ρεοστάτη). Για να μειώσετε τον κίνδυνο 
πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας ή τραυματισμού, μην χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σε παράθυρα. 

2. Αυτό το προϊόν διαθέτει προστασία από υπερφόρτωση (ασφάλεια) που διακόπτει την 

τροφοδοσία σε περίπτωση υπερφόρτωσης. Εάν η ασφάλεια καεί, αποσυνδέστε το προϊόν από 

την πρίζα. Στη συνέχεια αντικαταστήστε την ασφάλεια σύμφωνα με τις οδηγίες επισκευής 

(ακολουθήστε τη σήμανση ώστε να επιλέξετε τη σωστή ασφάλεια σύμφωνα με την ένταση που 

μπορεί να αντέξει) και ελέγξτε τη λειτουργία του προϊόντος. Εάν και η καινούρια ασφάλεια καεί, 

ενδέχεται να παρουσιαστεί βραχυκύκλωμα και το προϊόν θα πρέπει να πεταχτεί ή να επιστραφεί 

σε εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για έλεγχο και/ή επισκευή. 

3. Να χρησιμοποιείτε αυτόν τον ανεμιστήρα μόνο σύμφωνα με τον τρόπο που περιγράφεται σ’ 
αυτές τις οδηγίες. Δεν συνιστώνται άλλες χρήσεις καθώς μπορεί να προκληθεί φωτιά ή 
ηλεκτροπληξία. 
4. Για προστασία από ηλεκτροπληξία, δεν θα πρέπει να τοποθετήσετε τον ανεμιστήρα σε 
παράθυρο. Επίσης δεν θα πρέπει να τοποθετήσετε το φις ή το καλώδιο ρεύματος σε νερό ή να 
ψεκάσετε νερό ή άλλα υγρά πάνω του. 

5. Να αποσυνδέετε τον ανεμιστήρα από την πρίζα όταν δεν τον χρησιμοποιείτε, όταν θέλετε να 

τον μετακινήσετε από το σημείο που βρίσκεται σε κάποιο άλλο καθώς και πριν από τον 

καθαρισμό. 



 
 
 

6. Να μην χρησιμοποιείτε τον ανεμιστήρα όταν υπάρχουν κοντά εκρηκτικά υλικά και/ ή 
εύφλεκτα αέρια. 

7. Αποφύγετε κάθε επαφή με όλα τα κινούμενα μέρη του ανεμιστήρα. 
8. Για αποσύνδεση, θα πρέπει να πιάσετε το καλώδιο ρεύματος από το φις και να το 
αποσυνδέσετε από την πρίζα. Ποτέ να μην τραβάτε δυνατά το καλώδιο ρεύματος. 
Πάντα να χρησιμοποιείτε το προϊόν σε στεγνή επιφάνεια. 
9. Να μη χρησιμοποιείτε τον ανεμιστήρα σε περίπτωση που έχει υποστεί βλάβη ή 
φθορά το καλώδιο ρεύματος ή το φις. Σε περίπτωση βλάβης, θα πρέπει να 
επικοινωνήσετε με το εξουσιοδοτημένο σέρβις για έλεγχο και/ ή επισκευή. 
10. Θα πρέπει να τακτοποιήσετε το καλώδιο σε σημείο που να βρίσκεται μακριά 
από μέρος όπου περνούν άτομα γιατί υπάρχει κίνδυνος να σκοντάψουν. 
11. Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ή άτομα με μειωμένες 
φυσικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός 
κι αν υπάρχει επίβλεψη ή τους έχουν δοθεί σχετικές οδηγίες. 
12. Απαιτείται στενή επίβλεψη σε περίπτωση που το προϊόν χρησιμοποιείται από ή 
κοντά σε παιδιά. Τα παιδιά δεν θα πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. 

13. Σε περίπτωση φθοράς το καλωδίου ρεύματος, σας συνιστούμε να απευθυνθείτε   
σε εξειδικευμένο τεχνικό για την επισκευή ή αντικατάστασή του. 

14. Μην αφήνετε τον ανεμιστήρα να λειτουργεί χωρίς επίβλεψη. 

 
ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ 
·ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ 
·ΒΑΣΗ 
·ΒΙΔΕΣ（4 τμχ.） 

·ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
·ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ 

 
ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ 

Πριν ξεκινήσετε την εγκατάσταση του προϊόντος, βεβαιωθείτε ότι σας  έχουν 
παρασχεθεί όλα τα εξαρτήματα. Συγκρίνετε τα εξαρτήματα που σας παρασχέθηκαν με 
αυτά που αναγράφονται στη λίστα «ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ». Σε περίπτωση 
που λείπει κάποιο εξάρτημα ή έχει υποστεί βλάβη, μην επιχειρήσετε να 
αποσυναρμολογήσετε, εγκαταστήσετε ή χρησιμοποιήσετε το προϊόν. 

 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ 
1. Συνδέστε την αριστερή με τη δεξιά βάση. 
Σημείωση: Κατά τη διάρκεια της συναρμολόγησης δρομολογήστε το καλώδιο ρεύματος 
μέσα από την τρύπα που βρίσκεται στη βάση. 
2. Εντοπίστε τις 4 βίδες που βρίσκονται στο σακουλάκι με τα εξαρτήματα και 
σταθεροποιήστε τη βάση στο κυρίως σώμα χρησιμοποιώντας αυτές τις 4 βίδες. 
3. Τοποθετήστε το προϊόν σε μια σταθερή, επίπεδη και λεία επιφάνεια πριν ξεκινήσετε τη 

χρήση. 



Βάση Βίδες          Ανεμιστήρας 
 
 
 
 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΧΡΗΣΗ 
Προοριζόμενη χρήση: 
Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση μόνο σε εσωτερικό χώρο και περιβάλλον 
γραφείου. Δεν προορίζεται για χρήση σε βιομηχανικά ή άλλα εμπορικά περιβάλλοντα. 
Ο ανεμιστήρας θα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με ηλεκτρικό κύκλωμα που να 
βρίσκεται σε καλή κατάσταση, και το οποίο θα πρέπει  να συμμορφώνεται με όλους 
τους κείμενους κανόνες και κανονισμούς. Αν έχετε οποιαδήποτε ερώτηση σχετικά με 
την ηλεκτρική  σας εγκατάσταση, επικοινωνήστε με έναν πιστοποιημένο ηλεκτρολόγο. 

 
 

Χρήση: 

 
Πλήκτρα αφής:  
Πλήκτρο On/off (Ενεργοποίηση/ 
απενεργοποίηση: Πιέστε αυτό το 
πλήκτρο για να ενεργοποιήσετε/ 
απενεργοποιήσετε τον ανεμιστήρα.  
Πλήκτρο ταχύτητας (Speed): Πιέστε 
αυτό το πλήκτρο για εναλλαγή της 
ταχύτητας του ανεμιστήρα μεταξύ 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

       Low (Χαμηλή)-> Medium (Μεσαία)-> high (Υψηλή). Η προεπιλεγμένη  
ταχύτητα είναι η Low (Χαμηλή). 
Πλήκτρο Mode: Πιέστε αυτό το πλήκτρο για εναλλαγή της λειτουργίας του 
ανεμιστήρα μεταξύ: normal mode (κανονική λειτουργία) ->  



natural mode (φυσική λειτουργία)-> sleep mode (λειτουργία αναμονής). 
Σε λειτουργία αναμονής: Η ταχύτητα του ανεμιστήρα μειώνεται σε 30 
λεπτά και παραμένει στην χαμηλότερη ταχύτητα. Σε φυσική λειτουργία: η 
ταχύτητα αλλάζει με τυχαίο τρόπο. 

Πλήκτρο Swing (αλλαγής κατεύθυνσης αέρα):  Πιέστε αυτό το πλήκτρο 
για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε την αλλαγή της 
κατεύθυνσης του αέρα. Σ’ αυτή τη λειτουργία ο ανεμιστήρας μετακινείται με 
αργό ρυθμό από τα αριστερά προς τα δεξιά και ούτω καθεξής. Αυτή η 
λειτουργία μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε συνδυασμό με οποιαδήποτε 
άλλη λειτουργία του ανεμιστήρα. 
Πλήκτρο Timer (Χρονοδιακόπτη): Πιέστε αυτό το πλήκτρο για να ρυθμίσετε 
το χρονοδιακόπτη. Μόλις περάσει η επιλεγμένη ώρα, ο ανεμιστήρας θα 
απενεργοποιηθεί αυτόματα. Μπορείτε να επιλέξετε χρονικό διάστημα έως 2 
ωρών. Η ρύθμιση γίνεται σε βήματα των 0,5 ωρών (30 λεπτών). 

 
 

Μπαταρία τηλεχειριστηρίου: 
Πριν από την πρώτη χρήση: Τραβήξτε την προστατευτική ταινία για να την 
αφαιρέσετε. Το τηλεχειριστήριο είναι πλέον έτοιμο για χρήση. 
Για να αντικαταστήσετε τη μπαταρία: Ανοίξτε τη θήκη της μπαταρίας που 
βρίσκεται στο πίσω μέρος του τηλεχειριστηρίου και αντικαταστήστε την 
παλιά μπαταρία με καινούρια. Τύπος μπαταρίας: CR2025 

 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
1. Βεβαιωθείτε ότι θα αποσυνδέσετε το καλώδιο ρεύματος από την πρίζα 

πριν από τον καθαρισμό. 
2. Θα πρέπει να καθαρίζετε τα πλαστικά εξαρτήματα χρησιμοποιώντας 
ήπιο σαπούνι και νοτισμένο πανί ή σφουγγάρι. Μη βυθίσετε ποτέ τον 



ανεμιστήρα στο νερό για να τον καθαρίσετε. Αφαιρέστε το σαπούνι 
χρησιμοποιώντας το νοτισμένο πανί. 
3. Βεβαιωθείτε ότι δεν θα μπει νερό ή άλλο υγρό στο εσωτερικό του 

ανεμιστήρα. 
4. Να στεγνώσετε καλά όλα τα εξαρτήματα πριν συναρμολογήσετε ξανά και 
συνδέσετε τη συσκευή στο ρεύμα. 

 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ 
Αποθηκεύστε τον ανεμιστήρα σε ένα δροσερό, στεγνό μέρος όταν δεν τον 
χρησιμοποιείτε. Για να αποφύγετε τη συσσώρευση σκόνης, να 
χρησιμοποιείτε την αρχική συσκευασία όταν θέλετε να αποθηκεύσετε τη 
συσκευή. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ Ε.E 

Με την παρούσα, η ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε., δηλώνει ότι η συσκευή 
συσκευές Nuvelle Ανεμιστήρας Δαπέδου W-FT4234-R συμμορφώνεται με 
τις απαιτήσεις της οδηγίας 2014/35/ΕE χαμηλής τάσης και της οδηγίας 
2014/30/ΕE (EMC) καθώς επίσης και της οδηγίας Οικολογικού Σχεδιασμού 
2009/125/EE (Ecodesign)  και φέρει τη σήμανση.  

 

Αντίγραφο της Δήλωσης συμμόρφωσης μπορείτε να ζητήσετε από τα γραφεία 
της εταιρείας στη διεύθυνση: ΘΕΣΗ ΣΚΛΗΡΗ, ΜΑΓΟΥΛΑ  ΑΤΤΙΚΗΣ ή στην 
ιστοσελίδα http://www.plaisio.gr/ 

 

Πληροφορίες για το περιβάλλον 

 Το παρόν προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας RoHS 
2011/65/EE του ΕΥΡΩΠΑΙΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 
της 8ης Ιουνίου 2011, σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων 
επικίνδυνων ουσιών σε είδη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού και 
φέρει την ακόλουθη σήμανση  

 

Αποκομιδή προϊόντων 

Σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2012/19/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, της 4ης Ιουλίου 2012, σχετικά με 
τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) τα 
περιλαμβανόμενα στις οδηγίες προϊόντα και επιμέρους εξαρτήματα αυτών 
μετά τη χρήση ή την απαξίωση τους δεν πρέπει να πετιούνται στα σκουπίδια 
με τα άλλα οικιακά απορρίμματα αλλά να επιστρέφονται στο σημείο πώλησης 



ή σε κατάλληλο σημείο ανακύκλωσης ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού. Για περισσότερες πληροφορίες επικοινωνήστε με τις υπηρεσίες 
καθαριότητας του δήμου σας. 

Φροντίζοντας για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος βοηθάτε στην πρόληψη 
των αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία που θα 
μπορούσαν να προκληθούν από την ακατάλληλη απόρριψη του προϊόντος 
αυτού. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του 
προϊόντος, παρακαλείστε να επικοινωνήσετε με τις αρμόδιες υπηρεσίες του 
δήμου σας ή με την εταιρεία ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS. 

Τα Nuvelle , Kendrix είναι προϊόντα της ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε. 

Γραμμή Επικοινωνίας: 800 11 12345 

Θέση Σκλήρη, Μαγούλα Αττικής, 19018 

www.plaisio.gr 

 

Γενικοί όροι εγγύησης 

 

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις οδηγίες 
χρήσης που την συνοδεύουν. 

Σας ενημερώνουμε ότι η συγκεκριμένη συσκευή καλύπτεται από εγγύηση 
καλής λειτουργίας, ετών, σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται 
παρακάτω. 

 

1. Η εγγύηση ισχύει από την ημερομηνία αγοράς όπως αυτή αναγράφεται 
στην νόμιμη απόδειξη αγοράς και έχει χρονική διάρκεια ίση με αυτή 
αναγράφεται επίσης στην νόμιμη απόδειξη αγοράς. 



2. Η εγγύηση ισχύει μόνο με την επίδειξη του εντύπου εγγύησης και της 
νόμιμης απόδειξης αγοράς. 

3. Η παρούσα εγγύηση καλύπτει για οποιοδήποτε ελαττωματικό ανταλλακτικό 
καθώς και το κόστος εργασίας αντικατάστασης του. Η εγγύηση καλύπτει μόνο 
κατασκευαστικά ελαττώματα και δεν περιλαμβάνει αναλώσιμα είδη, όπως 
μπαταρίες, λαμπτήρες, αξεσουάρ, εξωτερικές σωληνώσεις κ.α. Σε καμία 
περίπτωση δεν σημαίνει την αντικατάσταση της συσκευής. 

4. Η εταιρία, ανάλογα με το είδος της βλάβης καθορίζει τον τρόπο και τον τόπο 
της επισκευής του μηχανήματος. Τα έξοδα μεταφοράς από και προς τα σημεία 
τεχνικής υποστήριξης είναι επιλογή και ευθύνη του πελάτη. 

5. Προϊόντα που παραμένουν επισκευασμένα ή με άρνηση επισκευής ή με 
αδύνατη επικοινωνία με τον κάτοχο της συσκευής άνω των 15 ημερολογιακών 
ημερών από την ενημέρωση του πελάτη, χρεώνονται με έξοδα αποθήκευσης 

6. H η μέγιστη υποχρέωση που φέρει η εταιρία περιορίζεται ρητά και 
αποκλειστικά στο αντίτιμο που έχει καταβληθεί για το προϊόν ή το κόστος 
επισκευής ή αντικατάστασης οποιουδήποτε προϊόντος που δεν λειτουργεί 
κανονικά και υπό φυσιολογικές συνθήκες 

 

Τι δεν καλύπτει η εγγύηση 

1. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν η βλάβη οφείλεται σε κακή χρήση και 
εγκατάσταση, αμέλεια ή παρέμβαση από μη εξουσιοδοτημένο συνεργείο ή 
έλλειψη συντήρησης. 

2. Οι τυχόν ζημιές που προκλήθηκαν κατά την διάρκεια μεταφοράς εξαιτίας 
εσφαλμένης τοποθέτησης της συσκευής (πχ μη αφαίρεση ασφαλειών 
μεταφοράς κτλ) 

 

 



3. Βλάβες που οφείλονται σε κακή ηλεκτρική σύνδεση με τάση ρεύματος 
διαφορετική από την αναγραφόμενη στην πινακίδα της συσκευής ή σε μη 
γειωμένο ρευματοδότη και σε μεταβολές της τάσης. 

4. Εξωγενών παραγόντων για τους οποίους δεν ευθύνεται το εργοστάσιο 
παραγωγής (μεγάλες διακυμάνσεις ηλεκτρικής τροφοδότησης, εκτός των 
προδιαγραφών ορίων λειτουργίας της συσκευής κλπ) 

5. Συσκευές που δεν χρησιμοποιούνται σύμφωνα με κατάλληλες συνθήκες 
λειτουργίας, όπως χρήση στα πλαίσια επαγγελματικών δραστηριοτήτων. 

6. Η εταιρία δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από το 
προϊόν ή από σφάλματα λειτουργίας του προϊόντος, συμπεριλαμβανομένων 
των διαφυγόντων εσόδων και κερδών, των ειδικών, αποθετικών ή θετικών 
ζημιών και δεν φέρει καμία ευθύνη για καμία αξίωση η οποία εγείρεται από 
τρίτους ή από εσάς για λογαριασμό τρίτων. 

7.Σε περιπτώσεις συσκευών δεν καλύπτονται βλάβες που οφείλονται στην 
ποιότητα / καταλληλότητα του νερού παροχής 
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ELECTRONIC CONTROL TOWER FAN 
OWNER'S MANUAL 

ModelNo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PLEASE READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS 
This fan is for residential use only. It is not intended to be used in 

commercial or industrial settings 



Thank you for using this product , with proper care, this product will 
provide yearsof service.Carefullyfollow the instructionsin order 
to ensurethat this product functionssafelyand properly for years 
to come. 

 
PLEASE SAVE THESE INSTRUCTIONS 



SAFETY     INFORMATION 
READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS FAN. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed, 

including the following: 

WARNING: 

1. To reduce the risk of fire or electrical shock, do not use this product with any 
solid-state speed control device. To reduce the risk of fire or electroshocked injury 

to anyone, do not use in a window. 

2. This product employs overload protection (blown fuse) which could indicate an 

overload situation. If the fuse blows, unplug the product from the outlet. Replace the 

fuse as per the user servicing instructions (follow marking for proper fuse rating) and 

check the product. If the replaced fuse blows, a short-circuit may be present and the 

product should be discarded or returned to an authorized service facility for examination 

and/or repair. 

3. USE this fan only as described in this manual. Other uses are not recommended as 

it may cause fire or electric shock. 

4. To protect against electrical shock, do not place fan in window, plug 

or cord in water or spray with liquids. 

5. Unplug the fan from the outlet when not in use, when moving fan from one location 

to another and before cleaning. 

6. Do not operate the fan in the presence of explosive and/or flammable fumes. 



7. Avoid contact with moving fan parts. 
8. To disconnect ,grip the plug and pull it from the wall outlet .Never 
yank the cord. Always use on a dry surface. 
9. Do not operate any fan with damaged cord or plug. discard fan or return 
to an authorized service facility for examination and/or repair. 
10. Arrange cord away from traffic area and where it will not be tripped 
over. 
11. The appliance is not to be used by children or persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction. 
12. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 
children. Children should not play with the appliance. 

13. If the power cord is damaged, it is strongly recommended to request a 
specialist to handle. 

14. Do not leave the fan running unattended. 

 
SAVE THESE INSTRUCTIONS 



IN THE BOX 
·FAN 
·BASE 
·SCREWS（4 pieces） 

·INSTRUCTION MANUAL 
.Remote control 

 
PREPARATION 
Before beginning installation of product, make sure all parts are present. 

compare parts with package content list and hard ware contents list. If any 
part is missing or damaged, do not attempt to assemble, install or operate 
the product. 

 
ASSEMBLY INSTRUCTION 
4. Assemble left and right base together. 
Note: Let the power cord through the hole of the base when assembling. 

5. Drive 4 screws in the accessories bag into the hole on the base and fix the 
base on the main body. 
6. Put the product on a stable, smooth ground before using. 



Base Screws Fan 
 
 
 
 
 
 

OPERATION INSTRUCTIONS 
Intended Use: 
This product is intended for indoor residential and office use only, not for 
industrial or other commercial applications, Use only with electrical wiring 
that is in good working order and that meets applicable codes and 
regulations. If you have any questions about whether your wiring is 
adequate, consult a qualified electrician. 

 
 

Operation: 

 
Touch key 
On/off key: press the on/off key to 

switch the fan on or off. 
Speed key: press the key to change 

 
 
 
 
 

 
ON/OFF 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
MODE 

 
 
 
 
 

 
SPEED 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
TIMER 

 
 
 
 
 

 
SWING 

the speed between low-> medium-> high. Default speed is 
low speed. 

Mode key: press the key to change fan mode between normal mode- 
natural mode-> sleep mode Sleep mode: lowers speed every  



30 minutes and then stays at the lowest speed. Natural 
mode:the speed changes randomly 

Swing key:  press the button to activate or deactivate swinging/oscillation. 
The fan moves slowly from left to right and back again. 
Oscillation works in all fan modes. 

Timer key: Press this key set timer, step 0.5 hours,max 2 hours. 
 
 
 

Battery 
Before first use: Pull the protective film to remove it. The remote control is 
now ready for use. 
To replace the battery: open the battery compartment on the back of the 
remote control and replace the used battery with a new one. Battery 
type:CR2025 

 
MAINTENANCE 
5. Be sure to unplug the power cord from the outlet before cleaning. 
6. Plastic parts should be cleaned with mild soap and a damp cloth or 
sponge. Do not submerge the unit in water to clean it . Thoroughly 
remove soap with clean water 
7. Be sure not to get water or other liquid inside the fan motor. 
8. Dry all parts completely before reassembling and reconnecting to a power 
source. 

 
STORAGE 
Store the fan in a cool, dry location when not in use. To prevent dust and 
dirt build-up, use the original packaging to repack the unit. 



 




